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ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Уважно прочитайте ці вказівки перед використанням 
приладу. Збережіть посібник користувача для подальшого 
використання або для нових користувачів.
- При використанні приладу необхідно суворо

дотримуватись усіх інструкцій з техніки безпеки.
- Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8

років і люди з обмеженими фізичними, сенсорними чи
розумовими здібностями або з недостатнім досвідом і
знаннями, якщо вони перебувають під наглядом або
отримали інструкції щодо безпечного користування
пристроєм і розуміють небезпеки з ним пов'язані. Діти не
повинні гратися з пристроєм. Чищення та технічне
обслуговування не повинні виконувати діти, якщо вони не
старші 8 років і перебувають під наглядом. Зберігайте цей
прилад та його кабель живлення в недоступному для дітей
віком до 8 років місці.

- Регулярно перевіряйте шнур живлення на наявність
видимих пошкоджень. Якщо шнур пошкоджений, він
повинен бути замінений офіційною службою технічної
підтримки Cecotec, щоб уникнути будь-якої небезпеки.

- Цей прилад призначений лише для домашнього
використання і не призначений для барів, ресторанів,
фермерських будинків, готелів, мотелів та офісів.

- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: заливний отвір не можна відкривати під
час роботи.

- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: вживайте заходів, щоб уникнути
проливання рідини на кабель.

- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: неправильне або неналежне
використання може бути небезпечним для користувача та

Цей символ означає «Обережно, гаряча поверхня». 
Доступні поверхні можуть нагріватися під час 
використання.

- Переконайтеся, що напруга в мережі відповідає напрузі,
вказаній на паспортній табличці приладу, і що заземлена
розетка.

- Не занурюйте шнур, вилку або будь-яку незнімну частину
приладу у воду або будь-яку іншу рідину, а також не
піддавайте електричні з'єднання дії води. Перш ніж братися
за вилку або вмикати прилад, переконайтеся, що ваші руки
сухі.

- Не перекручуйте, не згинайте, не натягуйте і не ушкоджуйте
шнур живлення будь-яким чином. Захищайте його від
гострих країв та джерел тепла. Не дозволяйте йому
торкатися гарячих поверхонь. Не дозволяйте шнуру звисати
з краю робочої поверхні або стільниці.

- Вимикайте та відключайте прилад від мережі живлення,
коли він не використовується, а також перед чищенням.
Щоб від'єднати його від розетки, тягніть за вилку, а не за
шнур.

- Поставте прилад на суху, стійку, рівну, жаростійку
поверхню.

- Не використовуйте прилад за таких обставин:
- На газовій чи електричній плиті або поблизу неї, у розігрітих

духовках або поблизу відкритого вогню.
- На м’яких поверхнях (наприклад, килимах) або там, де він

може перекинутися під час використання.
- На відкритому повітрі або в приміщеннях з підвищеною

вологістю.
- Не мийте прилад у посудомийних машинах.
- Дотримуйтеся мінімальної безпечної відстані 20 см з боків і

30 см зверху приладу під час роботи.

пошкодити прилад. Використовуйте прилад лише для 
цілей, описаних у цій інструкції. Поверхня нагрівального 
елемента піддається залишковому теплу після 
використання.

УКРАЇНСЬКА УКРАЇНСЬКА
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- Не ставте прилад під шафи або кухонні меблі, оскільки
пара може їх пошкодити.

- Не переповнюйте портафільтр.
- Не використовуйте прилад без води.
- Ніколи не використовуйте прилад без відповідної

ємності під дозатором кави.
- Слідкуйте за дітьми, щоб вони не гралися з пристроєм.

Необхідний ретельний нагляд, коли прилад
використовується дітьми або поблизу них.

1. КОМПОНЕНТИ ПРИСТРОЮ

Мал. 1
1. Кнопки 
2. Кришка резервуара для води 
3. Резервуар для води 
4. Ручка 
5. Адаптер 
6. Решітка піддону для крапель 
7. Піддон для крапель (знімний) 

ПРИМІТКА: 
Графіка в цьому посібнику є схематичним зображенням і може не точно 
відповідати продукту. 

2. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

- Цей пристрій має упаковку, призначену для захисту під час транспортування. Вийміть 
його з коробки, рекомендуємо зберегти оригінальну коробку та інші елементи 
упаковки в надійному місці. Вони допоможуть запобігти пошкодженню ручного 
міксера, якщо вам доведеться його транспортувати в майбутньому. Якщо ви хочете 
утилізувати оригінальну упаковку, будь ласка, переконайтеся, що ви належним 
чином переробили всі предмети.

- Переконайтеся, що всі деталі та компоненти є в наявності та в хорошому стані. Якщо 
якісь відсутні або не в хорошому стані, негайно зверніться до офіційної служби 
технічної підтримки Cecotec.

- Зніміть із приладу будь-які наклейки, захисну плівку чи пластик. 
- Поставте прилад на рівну стійку поверхню та залиште навколо нього щонайменше 10 

см вільного простору. Цей прилад не підходить для вбудованої установки або 
використання на вулиці. 

Вміст коробки
- Адаптери для меленої кави (два фільтри), Dolce Gusto, Nespresso, K-fee pods. 
- Кавоварка FreeStyle Compact Black. 
- Інструкція з експлуатації. 

3. ЕКСПЛУАТАЦІЯ
Панель управління 
Функції кнопок. Мал. 2

УКРАЇНСЬКАУКРАЇНСЬКА
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- Мала чашка: використовуйте цю кнопку для приготування маленького еспресо. 
- Середня чашка: користуйтеся цією кнопкою для приготування еспресо середнього 

розміру. 
- Велика чашка: використовуйте цю кнопку, щоб приготувати великий еспресо. 

Перше використання
Перед першим використанням цього приладу або якщо ви збираєтеся 
використовувати його після тривалого періоду бездіяльності (відпусток), його 
потрібно промити. Цей процес дозволяє ретельно очистити внутрішні трубки. 

- Натисніть будь-яку кнопку, щоб увімкнути прилад. 
- Індикатори кнопок перестануть блимати, коли машина завершить процес 
попереднього нагрівання та буде готова до використання. 
- Час попереднього нагрівання становить приблизно 35 секунд. 
Перед полосканням переконайтеся, що: 
- Відсік для капсул порожній, а кришка закрита. 
- Резервуар для води повний. 
- Ємність для води встановлена   правильно; інакше вода може витекти. 
- Ви поставили під носик велику ємність (мінімум 250 мл). 
- Відкрийте кришку після завершення процесу промивання. 
- Очистіть контейнер. 

Адаптери
Ця кавоварка має наступні адаптери: 

- Адаптер для капсул Nespresso 
- Адаптер для капсул Dolce Gusto 
- Адаптер для капсул K-Fee 
- Адаптер для меленої кави 

Використання адаптерів для капсул 
1. Підніміть ручку. 
2. Зніміть адаптер, потягнувши його назовні (незалежно від того, який ви 

використовуєте: K-Fee, Dolce Gusto або Nespresso). 
3. Помістіть потрібну капсулу в середину адаптера. Якщо модуль, який ви намагаєтеся 

використовувати, не вміщується в адаптер, це тому, що ви використовуєте не той 
адаптер. Змініть його на правильний. 

4. Помістіть адаптер у відсік, проштовхнувши його всередину кавомашини. 
5. Закрийте ручку. Ви відчуєте, що при опусканні ручки капсула защемлюється. 
6. Поставте чашку під дозатор кави. 
7. Натисніть кнопку потрібного розміру кави лише один раз. 
8. Кнопка блимає, і прилад починає видавати каву. Прилад автоматично припинить 

подачу кави, коли буде досягнуто заданої кількості. Цю кількість можна регулювати 
відповідно до ваших особистих смаків. Відкрийте кришку та вийміть адаптер, щоб 
викинути використану капсулу.

9. 

10.

Після натискання кнопки вона блимає протягом кількох секунд. Після цього 
прилад почне видавати каву. Індикатор вибраної кнопки блимає, це означає, що 
прилад нагрівається. Це не означає жодних несправностей. 
Вийміть чашку з кавою, а також зніміть адаптер, щоб викинути капсулу.

Використання адаптера для меленої кави
1. Відкрийте кришку. 
2. Зніміть адаптер для меленої кави. 
3. Покладіть мелену каву в адаптер і натисніть на нього. 
4. Вставте адаптер у кавоварку. 
5. Закрийте кришку. 
6. Поставте чашку під носик. 
7. Натисніть кнопку потрібного розміру кави лише один раз. При натисканні кнопки 

вона блимає протягом кількох секунд. Після цього прилад почне видавати каву. 
Індикатор вибраної кнопки блимає, це означає, що прилад нагрівається. Це не 
означає жодних несправностей. 

8. Приготування кави завершено. Машина припинить видачу кави, коли мине 
встановлений час. Це значення можна регулювати відповідно до ваших особистих 
смаків. 

9. Відкрийте кришку та вийміть адаптер, щоб викинути кавову гущу. 

Функція автоматичного відключення
Прилад автоматично вимкнеться та перейде в режим енергозбереження, якщо 
протягом 9 хвилин не буде виконано жодної операції. Щоб вийти з режиму 
енергозбереження, натисніть будь-яку кнопку. 

Регулювання кількості кави

- Кількість кави, яку видає прилад, можна змінити, регулюючи час 
заварювання. Процес зміни налаштувань трьох кнопок однаковий. 

- Діапазон налаштування кількості дозування: 25-200 мл. 

1.

2.

Натисніть кнопку на потрібній чашці кави, і, продовжуючи її натискати, поки кава 
буде виходити. Не відпускайте кнопку. 
Коли буде видано потрібну кількість кави для вибраного режиму, відпустіть кнопку. 
Подача кави припиниться, а режим буде збережено з виданою кількістю. 

УКРАЇНСЬКАУКРАЇНСЬКА
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Відновлення початкових заводських налаштувань кількості кави 
1. Натисніть всі три кнопки одночасно протягом 5 секунд, коли прилад не 

перебуває в режимі енергозбереження. Ви почуєте два звукових сигнали. 
2. Світлові індикатори всіх кнопок блиматимуть. Потім почнеться процес 

скидання, коли це відбудеться, червоний індикатор почне блимати.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: переконайтеся, що резервуар для води не порожній і що в адаптері немає 
капсул або меленої кави.

3. Натисніть кнопку, індикатор якої світиться червоним. Кавоварка почне видавати воду.

- Залиште воду, поки червоний індикатор не перестане блимати, а три кнопки 
почнуть блимати. 

- Для попереднього нагріву приладу знадобиться приблизно 35 секунд. Коли це 
станеться, три кнопки перестануть блимати, вказуючи на те, що машина знову 
готова до приготування кави.

4. ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД

Для правильної роботи приладу зверніть увагу на наступні аспекти: 
- На верхній частині адаптера є гостра голка. 
- Не користуйтеся приладом, якщо рівень води в резервуарі приблизно на три пальці 

не перевищує випускний клапан води. 
- Не піднімайте кришку, коли прилад працює. 
- Будьте обережні, після приготування кави адаптер буде дуже гарячим. 
- Завжди відключайте машину від мережі перед чищенням. 
- Використовуйте кавоварку лише в приміщеннях, де немає вологи. 
- Промийте резервуар для води перед першим використанням. Чистіть машину 

вологою тканиною. 
- Слідкуйте за дітьми, щоб вони не гралися з пристроєм. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: не відкривайте відділення для адаптера під час роботи машини.

- Не ставте машину на меблі, коли вона працює.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: не використовуйте прилад, якщо на поверхні є тріщини.

-      Після викор
уникнути опіків. 

Процес видалення накипу 
Якщо під час роботи індикатори (миготливі) на кнопках по черзі світяться 
червоним, це означає, що машину необхідно очистити від накипу.
1. Выньте капсулу або мелену каву з адаптера. Потім знову вставте адаптер у апарат. 

Для цього процесу використовуйте лише адаптер для капсул Nespresso або меленої 
кави, не використовуйте адаптер для капсул Dolce Gusto або K-Fee. 

2. Зніміть і очистіть резервуар для води. 

3. Поставте ємність об’ємом більше одного літра під вузол видачі кави. 

4. Наповніть резервуар для води розчином для видалення накипу (оцет для чищення 
підійде у пропорції 30-40%, хоча рекомендується використовувати засіб, 
призначений спеціально для видалення накипу в кавових машинах). Наповніть 
резервуар до максимально можливого рівня, приблизно на два пальці нижче ліміту. 

5. Увімкніть машину в розетку. Потім одночасно натисніть кнопки маленької та 
середньої чашок протягом 5 секунд. Світловий індикатор кнопки маленької чашки 
засвітиться; велика кнопка чашки блиматиме по черзі червоним і білим. Прилад 
розпочне процес видалення накипу. 

6. Натисніть ці дві кнопки одночасно протягом 5 секунд. 

7. Велика кнопка чашки блиматиме по черзі білим і червоним протягом 5 секунд. 

Перший етап процесу видалення накипу 

Другий етап процесу видалення накипу
1. Зніміть і очистіть резервуар для води. Потім заповніть його до максимально 

можливого рівня, приблизно на два пальці нижче ліміту. 
2. Зніміть і очистіть адаптер. Потім помістіть його назад у прилад. 
3. У цей момент світловий індикатор на кнопці чашки середнього розміру засвітиться 

білим. Індикатор у великій чашці блиматиме по черзі червоним і білим (він 
истання пристрою поверхня може бути гарячою. Дайте йому охолонути, щоб блиматиме швидше, ніж у першій фазі). Кавомашина почне другу фазу процесу 

видалення накипу. 
4. Натисніть кнопку середньої чашки. Індикатор на цій кнопці згасне. Індикатор на 

кнопці великої чашки продовжуватиме блимати по черзі білим і червоним. 

1. Натисніть кнопку маленької чашки. Індикатор на цій кнопці згасне. Індикатор на 
кнопці великої чашки продовжуватиме блимати по черзі білим і червоним. 

2. Одночасно кавова машина почне подавати воду та автоматично зупиниться. Через 
2,5 хвилини машина знову почне качати воду і зупиниться. Цей процес повторюється 
8 разів.

3. Після 8 повторень прилад продовжить перекачувати воду, доки резервуар не 
спорожніє. Коли це станеться, перша фаза процесу видалення накипу завершена. 
Індикатор на кнопці великої чашки продовжуватиме блимати по черзі білим і 
червоним. 
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5. Одночасно кавоварка продовжить подавати воду, а потім автоматично 
зупиниться, поки не накачає близько 600 мл води. 

6.

7.

Усі індикатори згаснуть, вказуючи на те, що другий етап процесу видалення 
накипу завершено. 
Потім натисніть будь-яку кнопку, щоб машина повернулася до нормального 
стану.

Вимкнення кавоварки
Одночасно натисніть кнопки малої та великої чашок, щоб вимкнути прилад. 

Заводські налаштування
Виконайте наведені нижче дії, щоб перезавантажити машину: 

1. Від'єднайте машину від мережі та відкрийте кришку. 
2. Одночасно натисніть і утримуйте кнопки маленької та середньої чашок. 
3. Не відпускаючи кнопок, увімкніть машину (підключивши її до мережі). 

Пролунає звуковий сигнал. 
4. Відпустіть кнопки. 
5. Закрийте кришку. Пролунають два звукових сигнали. 
6. Натисніть три кнопки одночасно. Пролунає довгий звуковий сигнал. 
7. Від’єднайте машину від мережі. 
8. Знову підключіть машину до мережі. Натискання будь-якої кнопки призведе 

до скидання налаштувань до заводських.

Щоб приготувати першу каву після скидання заводських налаштувань, виконайте 
наведені нижче дії:

1. Перш ніж приготувати першу каву після скидання заводських налаштувань, 
індикатор блимає червоним. Переконайтеся, що резервуар для води не порожній і 
що в адаптері, який використовується, немає капсул або меленої кави. 

2. Натисніть кнопку, індикатор якої світиться червоним. Кавоварка почне видавати 
воду. 

3. Залиште воду витікати, поки червоний індикатор не перестане блимати, а три 
кнопки почнуть блимати.

5. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Причина Рішення

Кава не 
виходить

Закінчилась вода в резервуарі 
для води.

Наповніть резервуар для води.

Кава 
недостатньо 
гаряча 

- Чашка, яку ви поставили під 
носик, холодна. 

- У кавоварці утворився 
вапняний наліт. 

- Кавоварка не нагрілася. 

- Нагрійте чашку під носиком. 

- Очистіть прилад від накипу. 
- Приготуйте чашку води для 

нагрівання контуру. 

Вода витікає - Резервуар для води витікає. 
- Піддон для крапель повний. 

- Перевірте, чи не забитий клапан 
резервуара для води. 

- Очистіть піддон для крапель. 

Ручка не 
закривається  
закрити

Адаптер встановлено 
неправильно.

Встановіть адаптер правильно.

Блимає 
червоний 
індикатор

- Резервуар для води вустий. 
- Ви щойно скинули 

налаштування до 
заводських. 

Крок 1: заповніть резервуар для води. 
Крок 2: зніміть адаптер з кавоварки, 
щоб викинути капсулу/мелену каву. 
Крок 3: замініть адаптер. 
Крок 4: натисніть кнопку, індикатор 
якої світиться червоним. Кавоварка 
почне видавати воду.
Крок 5: дайте воді стекти, поки 
червоний індикатор не вимкнеться, а 
три кнопки почнуть блимати. 
Крок 6: для попереднього нагріву 
приладу знадобиться приблизно 35 
секунд. Коли це станеться, кнопки 
перестануть блимати, вказуючи на те, 
що машина знову готова до 
приготування кави.

УКРАЇНСЬКАУКРАЇНСЬКА



FREESTYLE COMPACT BLACKFREESTYLE COMPACT BLACK 1211

6. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Номер пристрою: 01851 
Пристрій: Кавоварка капсульна FreeStyle Compact Black 
Напруга: 220 - 240 В~ 
Частота: 50 - 60 Гц 
Номінальна потужність: 1150 - 1350 Вт

Технічні характеристики можуть змінюватися без попереднього 
повідомлення з метою покращення якості продукції. 
Зроблено в Китаї | Розроблено в Іспанії 

7. УТИЛІЗАЦІЯ СТАРИХ ЕЛЕКТРИЧНИХ ВИРОБІВ
Цей символ вказує на те, що відповідно до чинних норм виріб та/або 
батарею необхідно утилізувати окремо від побутових відходів. Коли 
термін придатності цього продукту закінчиться, ви повинні утилізувати 
батареї/акумулятори та віднести їх до пункту збору, призначеного 
місцевими органами влади.
 Споживачі повинні звернутися до місцевих органів влади або 

роздрібного продавця для отримання інформації щодо правильної утилізації старих 
приладів та/або їхніх батарей. 
Дотримання наведених вище вказівок допоможе захистити навколишнє середовище.

8. СЕРВІСНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ І ГАРАНТІЯ
Cecotec несе відповідальність перед кінцевим користувачем або споживачем за будь-яку 
невідповідність, яка існує на момент поставки продукту відповідно до положень, умов і 
термінів, установлених застосовними правилами. 
Рекомендується, щоб ремонт проводився кваліфікованим персоналом. 
Якщо в будь-який момент ви виявите будь-яку проблему з вашим продуктом або 
матимете будь-які сумніви, не соромтеся зв’язатися з офіційною службою технічної 
підтримки Cecotec за номером +34 963 210 728. 

9. АВТОРСЬКЕ ПРАВО
Права інтелектуальної власності на тексти цього посібника належать CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Всі права захищені. Вміст цієї публікації не можна, повністю або 
частково, відтворювати, зберігати в пошуковій системі, передавати або 
розповсюджувати будь-якими засобами (електронними, механічними, 
фотокопіюванням, записом або подібними) без попереднього дозволу CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Внимательно прочтите эти инструкции перед 
использованием прибора. Сохраните данное руководство 
по эксплуатации для дальнейшего использования или для 
новых пользователей.

х

- При использовании прибора необходимо строго
соблюдать все инструкции по технике безопасности.

-

-

Этот прибор могут использовать дети в возрасте от 8 лет и
старше, а также люди с ограниченными физическими,
сенсорными или умственными способностями или с
недостатком опыта и знаний, если они находятся под
присмотром или проинструктированы относительно
безопасного использования прибора и понимают
связанные с этим опасности. Дети не должны играть с
прибором. Чистка и пользовательское обслуживание не
должны выполняться детьми, если им не исполнилось 8
лет и они не находятся под присмотром. Храните этот
прибор и его кабель питания в недоступном для детей
месте младше 8 лет.
Регулярно проверяйте шнур питания на наличие видимы 
повреждений. Если шнур поврежден, он должен быть
заменен официальной службой технической поддержки
Cecotec во избежание любой опасности.

- Этот прибор предназначен только для бытового 
использования и не предназначен для баров, ресторанов, 
фермерских домов, отелей, мотелей и офисов.

- ВНИМАНИЕ: отверстие для заливки воды нельзя открывать 
во время работы.

- ВНИМАНИЕ: примите меры предосторожности, чтобы 
избежать попадания жидкостей на кабель.

Этот символ означает «Осторожно, горячая 
поверхность». Доступные поверхности могут 
нагреваться во время использования.
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- ВНИМАНИЕ: неправильное или ненадлежащее 
использование может быть опасным для пользователя и 
повредить прибор. Используйте прибор только в целях, 
описанных в настоящем руководстве. Поверхность 
нагревательного элемента после использования 
подвержена остаточному теплу.

- Убедитесь, что напряжение в сети соответствует 
напряжению, указанному на паспортной табличке прибора, 
и что розетка заземлена. 

- Не погружайте шнур, вилку или любую несъемную часть 
прибора в воду или любую другую жидкость, а также не 
подвергайте электрические соединения воздействию воды. 
Прежде чем браться за вилку или включать прибор, 
убедитесь, что ваши руки сухие.

- Не перекручивайте, не сгибайте, не натягивайте и не 
повреждайте шнур питания каким-либо образом. Берегите 
его от острых краев и источников тепла. Не позволяйте ему 
касаться горячих поверхностей. Не допускайте свисания 
шнура с края рабочей поверхности или столешницы.

- Выключайте и отключайте прибор от сети электропитания, 
когда он не используется, а также перед чисткой. Чтобы 
отсоединить его от розетки, тяните за вилку, а не за шнур.

- Поместите прибор на сухую, устойчивую, ровную, 
термостойкую поверхность.

- Не используйте прибор в следующих случаях: 
- На газовой или электрической плите или рядом с ними, в 

нагретых духовках или рядом с открытым огнем. 
- На мягких поверхностях (например, коврах) или там, где он 

может опрокинуться во время использования.
- На открытом воздухе или в местах с высоким уровнем 

влажности.
- Не мойте прибор в посудомоечных машинах.

- Соблюдайте минимальное безопасное расстояние в 20 
см по бокам и 30 см сверху прибора во время работы. 

- Не размещайте прибор под шкафами или кухонной 
мебелью, так как выделяемый пар может повредить их. 

- Не переполняйте портафильтр.
- Не используйте прибор без воды.
- Никогда не используйте прибор без подходящей 

емкости под носиком для кофе.
- Следите за детьми, чтобы они не играли с прибором. 

Необходим тщательный надзор, когда прибор 
используется детьми или рядом с ними. 
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- Маленькая чашка: используйте эту кнопку для приготовления маленького 
эспрессо. 

- Средняя чашка: используйте эту кнопку для приготовления среднего эспрессо. 
- Большая чашка: используйте эту кнопку для приготовления большого эспрессо. 
Первое использование 
Перед первым использованием этого прибора или если вы собираетесь использовать 
его после длительного периода бездействия (отпусков), вам придется промыть его. 
Этот процесс позволяет тщательно очистить внутренние трубки.

- Нажмите любую из кнопок, чтобы включить прибор. 
- Индикаторы кнопок перестанут мигать, когда машина завершит процесс 
предварительного нагрева и будет готова к использованию. 
- Время предварительного нагрева составляет примерно 35 секунд. 
Перед промывкой убедитесь, что:
- Отсек для капсул пуст, а крышка закрыта. 
- Резервуар для воды полон. 
- Резервуар для воды правильно установлен, в противном случае вода может вытечь. 
- Вы поставили большую емкость (не менее 250 мл) под носик. 
- Откройте крышку после завершения процесса промывки. 
- Опустошите емкость. 

Адаптеры
Эта кофемашина имеет следующие адаптеры: 

- Адаптер для капсул Nespresso
- Адаптер для капсул Dolce 

Gusto
- Адаптер для капсул K-Fee
- Адаптер для молотого кофе
Использование адаптера для капсул 
1. Поднимите ручку. 
2.

3.

Снимите адаптер для капсул, потянув его наружу (в зависимости от того, какой из 
них вы используете: K-Fee, Dolce Gusto или Nespresso). 
Поместите нужную капсулу в адаптер. Если капсула, которую вы пытаетесь 
использовать, не помещается в адаптер, это происходит из-за того, что вы 
используете неправильный адаптер. Замените его на правильный. 

4. Поместите адаптер в отсек, нажав на него по направлению к внутренней части 
кофемашины. 

5. Закройте ручку. Вы почувствуете, что при опускании ручки капсула защемляется. 
6. Поставьте чашку под носик для кофе. 
7. Нажмите кнопку нужного размера кофе только один раз. 
8. Кнопка начнет мигать, и прибор начнет варить кофе. Прибор автоматически 

прекратит подачу кофе, когда будет достигнуто заданное количество. Это 
количество можно отрегулировать по вашему вкусу. Откройте крышку и снимите 
адаптер, чтобы выбросить использованную капсулу. 

1. КОМПОНЕНТЫ УСТРОЙСТВА

Рис. 1
1. Кнопки 
2. Крышка резервуара для воды 
3. Резервуар для воды 
4. Ручка 
5. Адаптер 
6. Решетка поддона для сбора капель 
7. Поддон для сбора капель (съемный) 

ПРИМЕЧАНИЕ: 
Изображения в данном руководстве представляют собой схематические 
изображения и могут не совсем соответствовать изделию.

2. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

- Это устройство имеет упаковку, предназначенную для защиты при транспортировке. 
Извлеките его из коробки, рекомендуем сохранить оригинальную коробку и другие 
элементы упаковки в надежном месте. Они помогут предотвратить повреждение 
ручного миксера, если вам придется его транспортировать в будущем.Если вы хотите 
утилизировать оригинальную упаковку, убедитесь, что вы должным образом 
переделали все предметы.

- Убедитесь, что все детали и компоненты имеются в наличии и хорошем состоянии. 
Если какие-либо отсутствуют или не в хорошем состоянии, немедленно обратитесь в 
официальную службу технической поддержки Cecotec.

- Снимите с прибора все наклейки, защитную пленку или пластик. 
- Поставьте прибор на ровную устойчивую поверхность и оставьте не менее 10 см 

свободного пространства вокруг него. Этот прибор не подходит для встраивания или 
использования вне помещения. 

Содержимое коробки
. - Адаптеры для молотого кофе (два фильтра), капсул Dolce Gusto, Nespresso и K-

fee
- Кофемашина FreeStyle Compact Black. 
- Руководство по эксплуатации.

3. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Панель управления 
Функции кнопок. Рис. 2
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Восстановление исходных заводских настроек для количества подаваемого кофе
1. Нажмите все три кнопки одновременно в течение 5 секунд, когда прибор не 

находится в режиме энергосбережения. Вы услышите два звуковых сигнала. 
2. Индикаторы всех кнопок начнут мигать. Затем начнется процесс сброса, когда 

начнет мигать красный индикатор. 

ВНИМАНИЕ: убедитесь, что резервуар для воды не пуст и в адаптере нет капсул 
или молотого кофе.

3. Нажмите кнопку, индикатор которой красный. Кофемашина начнет подавать воду. 

- Дайте воде вытечь, пока красный индикатор не перестанет мигать, и не начнут 
мигать три кнопки. 

- Прибору потребуется около 35 секунд для предварительного нагрева. Когда это 
произойдет, три кнопки перестанут мигать, указывая на то, что машина снова 
готова к приготовлению кофе.

4. ЧИСТКА И УХОД

Для правильной работы прибора, пожалуйста, примите во внимание следующие аспекты:
- На верхней части адаптера капсул находится острая игла. 
- Не используйте прибор, если уровень воды в резервуаре не превышает трех пальцев 

над выпускным клапаном воды.
- Не поднимайте крышку во время работы прибора. 
- Будьте осторожны, после варки кофе адаптер капсул будет очень горячим. 
- Всегда отключайте машину от сети перед чисткой. 
- Используйте кофемашину только в помещениях с низкой влажностью. 
- Промойте резервуар для воды перед первым использованием. Очистите машину 

влажной тканью. 
- Следите за детьми, чтобы они не играли с прибором. 

ВНИМАНИЕ: не открывайте отсек для капсул во время работы машины.

- Не ставьте машину на мебель во время работы. 

ВНИМАНИЕ: не используйте прибор, если поверхность треснула.

- После использования поверхность может быть горячей. Дайте устройству остыть, 
чтобы избежать ожогов. 

9. 

10.

При нажатии кнопки она будет мигать несколько секунд. Затем прибор начнет 
подачу кофе. Индикатор выбранной кнопки будет мигать, что означает, что прибор 
нагревается. Это не означает никаких неисправностей. 
Снимите чашку с кофе, а также снимите адаптер, чтобы выбросить капсулу.

Использование адаптера для молотого кофе
1. Откройте крышку. 
2. Снимите адаптер для молотого кофе. 
3. Положите молотый кофе в адаптер и нажмите на него. 
4. Поместите адаптер в кофемашину. 
5. Закройте крышку. 
6. Поставьте чашку под носик. 
7. Нажмите кнопку нужного размера кофе только один раз. При нажатии кнопки она 

будет мигать несколько секунд. Затем прибор начнет подачу кофе. Индикатор 
выбранной кнопки будет мигать, что означает, что прибор нагревается. Это не 
означает никаких неисправностей. 

8. Теперь приготовление кофе завершено. Машина прекратит подачу кофе по 
истечении заданного времени. Это значение можно настроить в соответствии с 
вашими личными предпочтениями. 

9. Откройте крышку и снимите адаптер, чтобы выбросить кофейную гущу. 

Функция автоматического отключения
Прибор автоматически выключится и перейдет в режим энергосбережения, если в 
течение 9 минут не будет выполнено никаких действий. Нажмите любую кнопку, 
чтобы выйти из режима энергосбережения.

Регулировка количества кофе

- Количество кофе, подаваемого прибором, можно изменить, отрегулировав 
время заваривания. Процесс изменения настроек трех кнопок такой же. 

- Диапазон настройки количества подаваемого кофе: 25-200 мл

1.

2.

Нажмите кнопку на нужной чашке кофе и, продолжая нажимать ее, вы увидите, как 
начнет подаваться кофе. Не отпускайте кнопку. 
Когда нужное количество кофе будет подаваться для выбранного вами режима, 
отпустите кнопку. Подача кофе прекратится, и режим будет сохранен с 
подаваемым количеством.
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5. В то же время кофемашина продолжит качать воду, а затем автоматически 
остановится, пока не накачает около 600 мл воды. 

6. Все индикаторы погаснут, что означает завершение второй фазы процесса 
удаления накипи. 

7. Затем нажмите любую кнопку, чтобы машина вернулась в нормальное 
состояние.

Выключение кофемашины
Нажмите одновременно кнопки маленькой и большой чашки, чтобы выключить 
прибор.

Заводские настройки
Чтобы сбросить настройки машины, выполните следующие действия: 

1. Отключите машину от сети и откройте крышку. 
2. Нажмите и удерживайте одновременно кнопки маленькой и средней чашки. 
3. Не отпуская кнопок, включите машину (подключив ее к сети). Раздастся 

звуковой сигнал. 
4. Отпустите кнопки. 
5. Закройте крышку. Раздастся два звуковых сигнала. 
6. Нажмите одновременно три кнопки. Раздастся длинный звуковой сигнал. 
7. Отключите машину от сети. 
8. Подключите машину к сети. Нажатие любой кнопки приведет к сбросу 

настроек до заводских. 

Чтобы приготовить первый кофе после сброса настроек до заводских, выполните 
следующие действия:

1. Перед приготовлением первого кофе после сброса настроек до заводских 
индикатор будет мигать красным. Убедитесь, что резервуар для воды не пуст и в 
используемом адаптере нет капсул или молотого кофе. 

2. Нажмите кнопку, индикатор которой горит красным. Кофемашина начнет 
подавать воду. 

3. Дайте воде вытечь, пока красный индикатор не перестанет мигать и не начнут 
мигать три кнопки.

Процесс удаления накипи
Если во время работы (мигающие) индикаторы на кнопках попеременно 
загораются красным, это означает, что машину необходимо очистить от накипи.
1. Выбросьте капсулу или молотый кофе из адаптера. Затем вставьте адаптер обратно в 

машину. Для этого процесса используйте только адаптер для капсул Nespresso или 
молотого кофе, не используйте адаптер для капсул Dolce Gusto или K-Fee. 

2. Извлеките и очистите резервуар для воды. 

3. Поместите емкость объемом более одного литра под носик для кофе. 
4. Наполните резервуар для воды средством для удаления накипи (подойдет чистящий 

уксус в пропорции 30–40 %, хотя рекомендуется использовать средство, специально 
предназначенное для удаления накипи из кофемашин). Наполните резервуар до 
максимально возможного уровня, примерно на два пальца ниже предела. 

5. Подключите машину к розетке. Затем нажмите одновременно кнопки маленькой и 
средней чашки на 5 секунд. Загорится индикатор кнопки маленькой чашки; кнопка 
большой чашки попеременно мигает красным и белым. Прибор начнет процесс 
удаления накипи. 

6. Нажмите эти две кнопки одновременно на 5 секунд. 

7. Кнопка большой чашки попеременно мигает белым и красным в течение 5 секунд.

Первый этап процесса удаления накипи

Второй этап процесса удаления накипи
1. Снимите и очистите резервуар для воды. Затем заполните резервуар до 

максимально возможного уровня, примерно на два пальца ниже предела. 
2. Снимите и очистите адаптер. Затем поместите его обратно в прибор. 
3. В этот момент индикатор на кнопке средней чашки будет белым. Индикатор на 

большой чашке будет попеременно мигать красным и белым (он будет мигать 
быстрее, чем на первой фазе). Кофемашина начнет вторую фазу процесса 
удаления накипи. 

4. Нажмите кнопку средней чашки. Индикатор на этой кнопке погаснет. Индикатор на 
кнопке большой чашки продолжит попеременно мигать белым и красным. 

1.

2.

Нажмите кнопку маленькой чашки. Индикатор на этой кнопке погаснет. Индикатор 
на кнопке большой чашки продолжит попеременно мигать белым и красным. 
В это же время кофемашина начнет качать воду и автоматически остановится. 
Через 2,5 минуты машина снова начнет качать воду и остановится. Этот процесс 
повторяется 8 раз.

3. После 8 повторений прибор продолжит качать воду, пока резервуар не опустеет. 
Когда это произойдет, первая фаза процесса удаления накипи будет завершена. 
Индикатор на кнопке большой чашки продолжит попеременно мигать белым и 
красным. 
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6. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Артикул устройства: 01851 
Устройство: Кофеварка капсульная FreeStyle Compact Black 
Напряжение: 220–240 В~ 
Частота: 50–60 Гц 
Номинальная мощность: 1150–1350 Вт

Технические характеристики могут быть изменены без 
предварительного уведомления для улучшения качества продукции. 
Сделано в Китае | Разработано в Испании

7. УТИЛИЗАЦИЯ СТАРЫХ ЭЛЕКТРОПРИБОРОВ
Этот символ означает, что в соответствии с действующими правилами 
устройство и/или батарею следует утилизировать отдельно от бытовых 
отходов. Когда срок годности этого продукта подходит к концу, вам 
следует утилизировать батареи/аккумуляторы и сдать их в пункт сбора, 
назначенный местными властями. 
Потребители должны обращаться в местные органы власти или к 

розничному продавцу за информацией о правильной утилизации старых приборов и/
или их батарей. 
Соблюдение приведенных выше рекомендаций поможет защитить окружающую среду.

8. ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА И ГАРАНТИЯ

Cecotec несет ответственность перед конечным пользователем или потребителем за 
любое несоответствие, существующее на момент поставки продукта, в соответствии с 
условиями и сроками, установленными применимыми правилами. 
Рекомендуется, чтобы ремонт выполнялся квалифицированным персоналом. 
Если в любой момент вы обнаружите какую-либо проблему с вашим продуктом или у 
вас возникнут какие-либо сомнения, не стесняйтесь обращаться в официальную службу 
технической поддержки Cecotec по телефону +34 963 210 728.

9. АВТОРСКИЕ ПРАВА

Права интеллектуальной собственности на тексты данного руководства принадлежат 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Все права защищены. Содержание этой публикации не 
может быть полностью или частично воспроизведено, сохранено в поисковой системе, 
передано или распространено любыми средствами (электронными, механическими, 
фотокопированием, записью или аналогичными) без предварительного разрешения 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L.

5. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Проблема Причина Решение

Кофе не 
выходит

В резервуаре для воды нет воды. Наполните резервуар для воды.

Кофе 
недостаточно 
горячий

- Чашка, которую вы поставили 
под носик, холодная.

- В кофемашине образовался 
накипь. 

- Кофемашина не нагрелась.

- Нагрейте чашку, которую нужно 
поставить под носик. 

- Очистите прибор от накипи. 
- Подготовьте чашку воды для 

нагрева контура. 

Вода 
вытекает

- Резервуар для воды 
протекает. 

- Поддон для сбора капель 
полон. 

- Проверьте, не засорен ли клапан 
резервуара для воды. 

- Очистите поддон для сбора капель. 

Ручка не 
закрывается

Адаптер установлен 
неправильно.

Установите адаптер правильно.

Мигает 
красный 
индикатор

- В резервуаре для воды нет 
воды. 

- Вы только что выполнили 
сброс настроек до 
заводских. 

Чтобы решить эту проблему, 
выполните следующие действия: Шаг 
1: наполните резервуар для воды. Шаг 
2: снимите адаптер с кофемашины, 
чтобы выбросить капсулу/молотый 
кофе. 
Шаг 3: замените адаптер. 
Шаг 4: нажмите кнопку, индикатор 
которой красный. Кофемашина 
начнет подавать воду. 
Шаг 5: дайте воде вытечь, пока 
красный индикатор не погаснет и не 
начнут мигать три кнопки. 
Шаг 6: прибору потребуется около 35 
секунд для предварительного 
нагрева. Когда это произойдет, 
кнопки перестанут мигать, что 
означает, что машина снова готова к 
приготовлению кофе. 
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SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions thoroughly before using the appliance. 
Keep this instruction manual for future reference or new users.
- All safety instructions must be closely followed when using

the appliance.
- This appliance can be used by children aged 8 years and

above and people with reduced physical, sensory, or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance should not be carried out by children unless
they are over 8 years old and are under supervision. Keep
this appliance and its power cable out of reach of children
under the age of 8.

- Check the power cable regularly for visible damage. If the
power cable is damaged, it must be replaced by the official
Cecotec Technical Support Service or similar qualified
personnel to avoid risks.

- This appliance is designed for domestic use
only and is not intended for bars, restaurants, farmhouses, 
hotels, motels, and offices.

- WARNING: the filling opening must not be opened during
operation.

- WARNING: take precautions to avoid spillage of liquids on
the cable.

- WARNING: incorrect or improper use can be dangerous for
the user and damage the appliance. Use the appliance only
for the purposes described in this manual. The surface
ofthe heating element is subject to residual heat after use.

This symbol means “Caution, Hot Surface”. 
Accessible surfaces are likely to heat up during use.

- Ensure that the mains voltage matches the voltage
specified on the appliance rating label and that the plug is
earthed.

- Do not immerse the cable, plug, or any other non-removable
part of the device in water or any other liquid or expose
electrical connections to water. Make sure your hands are
dry before handling the plug or switching on the device.

- Do not twist, bend, pull, or damage the power cable. Protect
it from sharp edges and heat sources. Do not allow the cable
to touch hot surfaces. Do not let the cable hang over the
edge of the working surface or worktop.

- Turn off and unplug the appliance from the mains supply
when not in use and before cleaning it. Pull from the plug,
not the cable, to disconnect it from the outlet.

- Place the appliance on a dry, stable, flat, heat-resistant
surface.

- Do not use the appliance under the following circumstances:
-

-

On or near a gas or electric hob, in heated ovens, or near
open flames.
On soft surfaces (such as carpets) or where it may tip over
during use.

- Outdoors or in areas with high humidity levels.
- Do not wash the appliance in dishwashers.
- Maintain a minimum safety distance of 20 cm to the sides

and 30 cm on top of the appliance when in operation.
- Do not place the appliance under cabinets or kitchen

furniture, as the steam emitted may damage them.
- Do not overfill the portafilter.
- Do not operate the appliance without water.
- Never use the appliance without a suitable container under

the coffee spout.
- Supervise children to prevent them from playing with

the appliance. Close supervision is necessary when the
appliance is being used by or near children.

ENGLISHENGLISH
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1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1. Buttons
2. Water tank cover
3. Water tank
4. Handle
5. Adapter
6. Drip tray grid
7. Drip tray 

(removable)
NOTE:
The graphics in this manual are schematic representations and may not exactly match 
the device.

2. BEFORE USE

- This appliance is packaged in a way as to protect it during transport. Take the appliance 
out of its box and remove all packaging materials. You can keep the original box and 
other packaging elements in a safe place. This will help you prevent damage to the 
appliance when transporting it in the future. In case the original packaging is disposed of, 
make sure all packaging materials are recycled accordingly.

- Make sure all parts and components are included and in good conditions. If there is any 
piece missing or in bad conditions, contact the official Cecotec Technical Support Service 
immediately.

- Remove any stickers, protective film, or plastic from the appliance.
- Place the appliance on a flat, stable surface, and leave at least 10 cm of free space around 

it. This appliance is not suitable for built-in installation or outdoor use.

Box content
- Adapters for ground coffee (two filters), Dolce Gusto, Nespresso, and K-fee 

pods.
- FreeStyle Compact Black coffee machine.
- Instruction manual.

3. OPERATION

Control panel
Button functions. Fig. 2
- Small cup: use this button to prepare a short espresso.

- Medium cup: use this button to prepare a medium espresso.
- Large cup: use this button to prepare a large espresso.

First use
Before using this appliance for the first time, or if you are going to use it after a long 
period of inactivity (holidays), you will have to rinse it. This process allows the internal 
pipes to be thoroughly cleaned.

- Press any of the buttons to switch on the appliance.
- The buttons indicator lights will stop flashing when the machine is has finished 

the preheating process and ready to use.

- Preheating time is approximately 35 seconds.

Before rinsing, make sure that:
- The pods compartment is empty, and the cover is closed.
- The water tank is full.
- The water tank is correctly installed; otherwise, water may leak out.
- You have placed a large container (at least 250 ml) under the spout.
- Open the cover when the rinsing process is finished.
- Empty the container.

Adapters
This coffee machine has the following adapters:

- Nespresso pods adapter
- Dolce Gusto pods adapter
- K-Fee pods adapter
- Ground coffee adapter

Using the pods adapter
1. Lift the handle.
2. Remove the pods adapter by pulling it outwards (whichever you are using: K-Fee, Dolce 

Gusto, or Nespresso).
3. Place the pod you want inside the adapter. If the pod you are trying to use does not 

fit inside the adapter, this is so because you are using the wrong adapter. Change it for 
the right one.

4. Place the adapter in the compartment by pushing it towards the inside of the 
coffee machine.

5. Close the handle. You will feel that, when lowering the handle, the pod gets pinched. 
6. Place a cup under the coffee spout.
7. Press the button of the coffee size you want only once.
8. The button will flash, and the appliance will start brewing the coffee. The appliance 

will automatically stop dispensing coffee when the preset amount is reached. This 
amount can 
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be adjusted according to your personal taste. Open the cover and remove the adapter 
to throw away the used pod.

9. When pressing the button, it will flash for some seconds. Then, the appliance will 
start dispensing coffee. The light of the selected button will flash, meaning that the 
appliance is heating up. This does not imply any faults.

10. Remove the cup with the coffee and also remove the adapter to throw away the pod.

Using the ground coffee adapter
1. Open the cover.
2. Remove the ground coffee adapter.
3. Put the ground coffee in the adapter and press it.
4. Place the adapter in the coffee machine.
5. Close the cover.
6. 
7.

Place a cup under the spout.
Press the button of the coffee size you want only once. When pressing the button, it will 
flash for some seconds. Then, the appliance will start dispensing coffee. The light of the 
selected button will flash, meaning that the appliance is heating up. This does not imply 
any faults.

8. Coffee brewing is now complete. The machine will stop dispensing coffee when the 
preset time has elapsed. This value can be adjusted according to your personal taste.

9. Open the cover and remove the adapter to throw away the coffee grounds.

Automatic shut-off function
The appliance will automatically switch off and enter the power save mode if no operation 
is performed after 9 minutes. Press any button to exit the power save mode.

Adjusting the amount of coffee

- The amount of coffee dispensed by the appliance can be changed by adjusting the 
brewing time. The process for changing the settings of the three buttons is the same.

-

1.

2.

Dispensing quantity setting range: 25-200 ml 
Press the button on the desired coffee cup and, while continuing to press it, you will see 
the coffee start to be dispensed. Do not release the button at any time.
When the desired amount of coffee has been dispensed for the mode you have selected, 
release the button. The coffee pouring will stop, and the mode will have been saved with 
the dispensed amount.

Restore the original factory setting for the amount of coffee dispensed
1. Press all three buttons at the same time for 5 seconds when the appliance is not in 

power save mode. You will hear two beeps.
2. The indicator lights of all buttons will flash. Then, the reset process will start, when it 

does, a red indicator light will start flashing.

WARNING: make sure that the water tank is not empty and that there is no pod or ground 
coffee in the adapter.

3. Press the button whose indicator light is red. The coffee machine will start dispensing 
water.

- Let the water run out until the red indicator light stops flashing and the three buttons 
start flashing.

- The appliance will take approximately 35 seconds to preheat. When it does, the three 
buttons will stop flashing, indicating that the machine is ready to brew coffee again.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

For the correct operation of the appliance, please take into account the following aspects:
- There is a sharp needle on the top of the pod’s adapter.
- Do not use the appliance if the water tank level is not about three fingers above the 

water outlet valve.

- Do not lift the cover when the appliance is in operation.
- Be careful, after brewing the coffee, the pods adapter will be very hot.
- Always unplug the machine before cleaning.
- Only use the coffee machine in rooms where there is no humidity.
- Rinse the water tank before using it for the first time. Clean the machine with a damp cloth.
- Supervise children to prevent them from playing with the appliance. 

WARNING: do not open the pods compartment while the machine is in operation.

- Do not place the machine on a piece of furniture while it is in operation.

WARNING: do not use the appliance if the surface is cracked.

- After use, the surface may be hot. Allow to cool to avoid burns.

Descaling process
If, during operation, the (flashing) indicator lights on the buttons turn red alternately, this 
means that the machine must be descaled.
1. Throw away the pod or ground coffee from the adapter. Then, reinsert the adapter back 

into the machine. For this process, only use the adapter for Nespresso pods or ground 
coffee, do not use the adapter for Dolce Gusto or K-Fee pods.

2. Remove and empty the water tank. 
3. Place a container, with a capacity of more than one litre, under the coffee 

spout. 
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4. Fill the water tank with a descaling solution (cleaning vinegar will do in a proportion of 
30-40 %, although it is recommended to use a product specifically designed for descaling 
coffee machines). Fill the tank to the maximum possible level, about two fingers below the 
limit.

5. Plug the machine into the mains socket. Next, press the small and medium cup buttons at 
the same time for 5 seconds. The indicator light of the small cup button will light up; the 
large cup button will flash red and white alternately. The appliance will have started the 
descaling process.

6. Press these two buttons at the same time for 5 seconds.
7. The large cup button will flash alternately white and red for 5 seconds.

First stage of the descaling process
1. Press the small cup button. The indicator light on this button will switch off. The 

indicator light on the large cup button will continue to flash alternately white and red.
2. At the same time, the coffee machine will start pumping water and stop 

automatically. After 2.5 minutes, the machine will start pumping water again and stop. 
This process is repeated 8 times.

3. After the 8 repetitions, the appliance will continue pumping water until the tank is 
empty. When this happens, the first phase of the descaling process is complete. The 
indicator light on the large cup button will continue to flash alternately white and red.

Second stage of the descaling process
1. 

2.
3.

Remove and clean the water tank. Next, fill the tank to the maximum possible level, about 
two fingers below the limit.
Remove and clean the adapter. Next, place it back in the appliance.
At this point, the indicator light on the medium-sized cup button will be white. The indicator 
light in the large cup will flash red and white alternately (it will flash faster than in the first 
phase). The coffee machine will have started the second phase of the descaling process.

4. Press the medium cup button. The indicator light on this button will switch off. The 
indicator light on the large cup button will continue to flash alternately white and red.

5. At the same time, the coffee machine will continue pumping water, then stop 
automatically until it pumps about 600 ml of water.

6. All indicator lights will switch off, indicating that the second phase of the descaling 
process has been completed. 

7. Next, press any button for the machine to return to its normal state.

Switching off the coffee machine
Press the small and large cup buttons at the same time to switch off the 
appliance.

Factory settings
Follow the steps below to reset the machine:

1. Disconnect the machine from the mains and open the cover.
2. Press and hold the small and medium cup buttons at the same time.
3. Without releasing the buttons, switch the machine on (by connecting it to the mains). 

A beep will sound.

4. Release the buttons.
5. Close the cover. Two beeps will sound.
6. Press the three buttons at the same time. A long beep will sound.
7. Unplug the machine from the mains.
8. Reconnect the machine to the mains. Pressing any button will reset to factory settings.

To prepare the first coffee after the factory settings have been reset, follow the steps below: 

1. Before the first coffee is prepared after the factory settings have been reset, the 
indicator light will flash red. Make sure that the water tank is not empty and that there is 
no pod or ground coffee in the adapter being used.

2. Press the button whose indicator light is red. The coffee machine will start 
dispensing water.

3. Let the water run out until the red indicator light stops flashing and the three buttons 
start flashing.

5. TROUBLESHOOTING

Problem Cause Solution

No coffee comes 
out

Water tank is out of water. Fill up the water tank. 

Coffee is not hot 
enough

- The cup you have placed 
under the spout is cold.

- There is limescale build-
up in the coffee machine.

- The coffee machine has 
not heated up.

- Heat the cup to be placed 
under the spout.

- Descale the appliance.
- Prepare a cup of water to heat 

the circuit.

Water leaks out - The water tank leaks.
- The drip tray is full.

- Check if the water tank valve 
is clogged.

- Empty the drip tray.

The handle 
cannot be closed

The adapter is not 
fitted correctly.

Fit the adapter correctly.

ENGLISH
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A red indicator 
light flashes

- Water tank is out of 
water.

- You have just reset to 
factory settings. 

To solve this problem, follow the 
steps below:
Step 1: fill up the water tank. Step 
2: remove the adapter from the 
coffee machine to throw away the 
pod/ground coffee.
Step 3: replace the adapter. Step 
4: press the button whose 
indicator light is red. The coffee 
machine will start dispensing 
water.
Step 5: let the water run out until 
the red indicator light turns off 
and the three buttons flash. Step 
6: the appliance will take 
approximately 35 seconds 
to preheat. When it does, the 
buttons will stop flashing, 
indicating that the machine is 
ready to brew coffee again.

6. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product reference:  01851
Product: FreeStyle Compact Black coffee machine
Voltage: 220 - 240 V~
Frequency: 50 - 60 Hz
Rated power: 1150 - 1350 W

Technical specifications may change without prior notification to improve product quality. 
Made in China | Designed in Spain

7. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable regulations, 
the product and/or batteries must be disposed of separately from 
household waste. When this product reaches the end of its shelf life, you 
should dispose of the cells/batteries/accumulators and take them to a 
collection point 

designated by the local authorities. 
Consumers must contact their local authorities or retailer for information concerning the 
correct disposal of old appliances and/or their batteries.
Compliance with the above guidelines will help protecting the environment.

8. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of conformity that exists at 
the time of delivery of the product under the terms, conditions, and deadlines established by 
the applicable regulations.
It is recommended that repairs be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any doubt, do not 
hesitate to contact the official Cecotec Technical Support Service at +34 963 210 728.

9. COPYRIGHT

The intellectual property rights over the texts in this manual belong to CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. The contents of this publication may not, in 
whole or in part, be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or distributed by 
any means (electronic, mechanical, photocopying, recording or similar) without the prior 
authorization of CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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aire. Mantenga las aperturas libres de objetos, despejadas de polvo y 
pelusas, y no las tapone con ropa o los dedos. Mantenga el pelo alejado 
de las partes en movimiento.
Apague y desenchufe el producto de la fuente de alimentación cuando 
no se vaya a utilizar por un tiempo, antes de limpiarlo, antes de montar 
o desmontar los componentes y antes de retirar la batería.
No altere la batería de ninguna forma.
No utilice ninguna batería que no le haya sido proporcionada con el
producto original de Cecotec.
No coja el adaptador de corriente por el cable ni enrolle el cable a su
para guardarlo.
Utilice el dispositivo en lugares donde la temperatura ambiente esté
entre 5 y 40 ºC.
Asegúrese de que el filtro de alta eficiencia y el cepillo están instalados
correctamente antes de poner el dispositivo en funcionamiento.
Tire del enchufe para desconectarlo, no tire del cable.
No sumerja el cable, el enchufe o cualquier otra parte del producto en
agua o cualquier otro líquido, ni exponga las conexiones eléctricas al
agua. Asegúrese de que tiene las manos completamente secas antes de
tocar el enchufe o encender el pwwwro.cdecucoto.tec.es
El aparato no debe ser usado por niños desde 0 hasta 12 años.
Este electrodoméstico puede ser usado por niños a partir de 12 años de
edad si están continuamente supervisados.
Este producto puede ser usado por personas con capacidades
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia
y conocimiento si están supervisados o han recibido instrucción
concerniente al uso del aparato de una forma segura y entienden los
riesgos que este implica.
Supervise a los niños para asegurarse de que no jueguen con

Cecotec Innovaciones S. L.
Av. Reyes Católicos, 60

46910, Alfafar, Spain
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